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MWPS2000

Décolleuse à papier 
peint 2000 W

EAN: 5059340043289

AVERTISSEMENT : lisez le mode d’emploi avant d’utiliser l’appareil !
BX220IM
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Introduction...
Informations techniques et juridiques
L’appareil
Caractéristiques techniques
Avant d’utiliser l’appareil 

Le présent mode d’emploi est destiné à assurer votre sécurité.  Veuillez le 
lire attentivement avant d’utiliser l’appareil et le conserver pour référence 
ultérieure.

Pour
commencer…
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FRInformations techniques et juridiques

Avertissements

1.	 Cet appareil peut être utilisé par des personnes ayant 
des capacités physiques, sensorielles ou mentales 
réduites ou dénuées d’expérience ou de connaissance, 
s’ils (si elles) sont correctement surveillé(e)s ou si des 
instructions relatives à l’utilisation de l’appareil en 
toute sécurité leur ont été données et si les risques 
encourus ont été appréhendés. 

2.	 Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil.
Consignes de sécurité générales

AVERTISSEMENT ! Lors de l’utilisation d’outils 
électriques, il convient de toujours respecter 
les consignes de sécurité de base afin de 
réduire le risque de feu, de choc électrique et de 
blessure des personnes, y compris les consignes 
suivantes.
Lire l’ensemble de ces consignes avant toute 
utilisation de ce produit et sauvegarder ces 
avertissements et consignes pour future 
référence.

Fonctionnement en toute sécurité
1.	 Tenir compte de l’environnement de travail

•	Ne pas exposer le produit à la pluie.
•	Ne pas utiliser le produit dans des milieux mouillés ou 

humides. Il existe un risque de choc électrique !
•	Maintenir la zone de travail bien éclairée.
•	Ne pas utiliser le produit en présence de liquides ou 

de gaz inflammables. Il existe un risque d’explosion !
2.	 Entreposer le produit au repos

•	Lorsqu’il n’est pas utilisé, il convient d’entreposer le 
produit en un lieu fermé et sec, hors de la portée des 
enfants.
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FR Informations techniques et juridiques

Avertissements

3.	 Ne pas forcer le produit
•	Il réalisera mieux le travail et de manière plus sûre au 

régime pour lequel il a été conçu.
4.	 Ne pas utiliser le cordon dans de mauvaises conditions

•	Ne jamais exercer de saccades sur le cordon afin de le 
déconnecter de la fiche de prise de courant. Maintenir 
le cordon à l’écart de la chaleur, de tout lubrifiant et de 
toutes arêtes vives.

5.	 Déconnecter le produit
•	Déconnecter le produit de l’alimentation lorsqu’il n’est 

pas utilisé, avant son entretien et lors du remplacement 
des accessoires.

6.	 Rester vigilant
•	Regarder ce que vous êtes en train de faire, faire 

preuve de bon sens et ne pas utiliser le produit lorsque 
vous êtes fatigué.

7.	 Vérifier les parties endommagées
•	Avant d’utiliser le produit à d’autres fins, il convient 

de l’examiner attentivement afin de déterminer qu’il 
fonctionnera correctement et accomplira sa fonction 
prévue.

8.	 Ne pas utiliser de pièces non autorisées
•	L’utilisation de tout accessoire ou de toute fixation autre 

que celui ou celle recommandé(e) dans le présent 
manuel d’instructions peut présenter un risque de 
blessure des personnes.

9.	 Faire réparer le produit par une personne qualifiée
•	Cet appareil électrique satisfait les règles de sécurité 

correspondantes. Il convient que les réparations soient 
effectuées uniquement par des personnes qualifiées 
en utilisant des pièces de rechange d’origine. A défaut, 
cela peut exposer l’utilisateur à un danger important.
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Informations techniques et juridiques FR

Avertissements de sécurité relatifs à la décolleuse 
à papier peint
1.	 Ne dirigez jamais la vapeur vers des personnes, des 

animaux, vous-même. Du liquide ou de la vapeur 
ne doivent pas être dirigés vers des équipements 
comportant des composants électriques, tels que 
l’intérieur des fours.

2.	 L’utilisateur ne doit pas laisser cet appareil sans 
surveillance lorsqu’il est raccordé à l’alimentation. 
Maintenir l’appareil hors de portée des enfants lorsqu’il 
est alimenté ou en train de refroidir.

3.	 L’appareil ne doit pas être utilisé s’il a subi une chute, 
s’il y a des signes visibles de dommages ou s’il fuit.

4.	 L’orifice de remplissage ne doit pas être ouvert pendant 
le fonctionnement. Laissez toujours le réservoir d’eau 
refroidir pendant au moins 3 minutes après utilisation, 
avant d’essayer de retirer le bouchon de sécurité. 

5.	 Maintenez le produit hors de portée des enfants.
6.	 Les surfaces du produit deviennent chaudes pendant 

l’utilisation. Manipulez-le avec précaution.
7.	 N’utilisez pas le produit à l’extérieur dans des 

conditions météorologiques défavorables et n’exposez 
pas le réservoir d’eau à la pluie ou à l’humidité. Nous 
vous recommandons d’utiliser un dispositif à courant 
différentiel résiduel (RCD) de 30 mA à haute sensibilité 
pour une utilisation à l’extérieur ou autour de la maison.

8.	 Ne couvrez pas le bouchon de sécurité pendant 
l’utilisation. Des ouvertures sur le bouchon de sécurité 
permettent de libérer l’excès de vapeur et de pression.

9.	 Débranchez le produit de l’alimentation électrique 
après utilisation et avant le nettoyage, l’entretien, 
l’entreposage et le transport. Laissez le produit refroidir 
avant de le manipuler.
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FR Informations techniques et juridiques

Avertissements

10.	Protégez les pièces électriques contre l’humidité. Ne 
les plongez pas dans l’eau ou d’autres liquides afin 
d’éviter tout choc électrique. Ne placez jamais le 
produit sous l’eau courante. Lisez les consignes de la 
section « Nettoyage et entretien ».

11.	Remplissez le produit avec de l’eau avant chaque 
utilisation de manière à ce que le niveau d’eau soit 
entre les repères MIN et MAX. Ne le remplissez 
pas trop. Videz le réservoir d’eau si le niveau d’eau 
dépasse le niveau MAX. Ne branchez jamais le produit 
à l’alimentation électrique lorsqu’il est vide.

12.	Placez le produit sur une surface plane, stable et 
résistante à la chaleur. L’utilisation du produit dans 
toute autre position pourrait présenter un danger. 
N’inclinez ou ne renversez pas le produit pendant son 
fonctionnement. Si le produit est renversé sur le côté, 
remettez-le immédiatement sur ses pieds.

13.	Ne touchez jamais la fiche ou la prise avec des mains 
mouillées.

14.	Ne marchez pas sur le réservoir d’eau ou sur le tuyau 
et ne placez pas d’objets dessus.

15.	N’utilisez jamais la plaque à vapeur directement au-
dessus de votre tête car de l’eau bouillante pourrait 
s’en écouler. Videz régulièrement la plaque à vapeur 
car de l’eau chaude pourrait s’en écouler.

16.	Si vous travaillez sur une échelle, ne travaillez pas 
hors de portée et fixez le produit correctement afin 
d’éviter tout risque.

17.	Maintenez bien les poignées/surfaces de préhension.
18.	Portez toujours le produit par sa poignée. Ne tirez 

jamais le cordon d’alimentation ou le tuyau.
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Informations techniques et juridiques FR

19.	Couvrez les prises de courant, les interrupteurs et 
les surfaces en bois avant l’utilisation afin d’éviter les 
dommages causés par la vapeur.

20.	N’utilisez pas le produit sur des surfaces en verre car 
la vapeur peut faire éclater le verre.

21.	Ne plongez pas le réservoir d’eau dans l’eau ou dans 
tout autre liquide.

22.	Le tuyau dispose d’une double paroi visant à réduire 
le risque de brûlure en cas de contact ou de saisie, 
cependant le réservoir d’eau, la plaque à vapeur et 
le tuyau chauffent pendant l’utilisation. Laissez les 
accessoires refroidir avant de les retirer ou de les 
changer.

23.	Si vous utilisez une rallonge, veillez à ne pas dépasser 
la puissance de fonctionnement/charge nominale 
maximale de la rallonge.

24.	Avant de brancher le produit, assurez-vous que la 
tension du secteur correspond à celle indiquée sur la 
plaque signalétique.

25.	La fiche peut chauffer pendant l’utilisation car il s’agit 
d’un appareil à forte puissance. Cela est normal et ne 
devrait pas atteindre des niveaux excessifs.

26.	N’utilisez le produit que conformément à sa conception 
et au présent mode d’emploi.

27.	Assurez-vous que le produit est en bon état et bien 
entretenu.

28.	Utilisez les accessoires appropriés à l’utilisation du 
produit et assurez-vous qu’ils sont en bon état.

29.	Ne mettez jamais de produits détartrants, aromatiques, 
alcoolisés ou détergents dans le réservoir d’eau. 
Cela pourrait endommager le produit ou le rendre 
dangereux à l’usage.

30.	En ce qui concerne des détails concernant le 
remplissage du récipient en toute sécurité, référez-
vous au paragraphe ci-après de la notice.
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Avertissements

AVERTISSEMENT ! Cet appareil produit un  
champ électromagnétique pendant son 
fonctionnement ! Il peut, dans certaines 
circonstances, interférer avec les implants 
médicaux actifs ou passifs ! Afin de réduire le 
risque de blessure grave ou mortelle, nous 
recommandons aux personnes ayant des 
implants médicaux de consulter leur médecin et 
le fabricant des implants médicaux avant d’utiliser 
cet appareil !

Symboles
Vous trouverez, entre autres, les symboles et abréviations suivants sur l’appareil, 
l’étiquette signalétique et dans le présent mode d’emploi. Prenez connaissance de 
ces symboles afin de réduire les risques tels que les blessures et les dommages 
matériels.
V~ Volt (tension alternative) W Watt
Hz Hertz m Mètre
mm Millimètre kg Kilogramme
l Litre °C Degré Celsius

Mise à la terre

yyWxx Code de date de fabrication ; année de fabrication (20aa) et semaine 
de fabrication (Wxx).

IPX4 IPX4	 Protection contre les éclaboussures d’eau provenant de 
toutes les directions.
Verrouiller/serrer. 

Déverrouiller/desserrer.
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FRInformations techniques et juridiques

Remarque

Avertissement.

Lisez le mode d’emploi.

AVERTISSEMENT ! Faites attention aux chocs électriques.

Portez des lunettes de protection. 

Portez des gants de protection.

Éteignez l’appareil et débranchez-le de l’alimentation électrique 
avant l’assemblage, le nettoyage, les réglages, l’entretien, 
l’entreposage et le transport.
AVERTISSEMENT ! Risque d’ébouillantage.  De la vapeur peut 
s’échapper de la soupape de décompression pendant et après 
l’utilisation.
N’exposez pas l’appareil à la pluie ou à l’humidité.

L’appareil est conforme aux directives européennes applicables et 
une méthode d’évaluation de la conformité à ces directives a été 
effectuée.

Symbole DEEE. Les appareils électriques usagés ne doivent 
pas être jetés avec les ordures ménagères. Veuillez recycler ces 
appareils dans les installations prévues à cet effet. Renseignez-
vous auprès des autorités locales ou du magasin pour obtenir des 
conseils en matière de recyclage.

MNL_MWPS2000_MAC_ Wallpaper Stripper_FR_V3_200921.indd   9 9/21/20   5:31 PM
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L’appareil

Description de l’appareil
21 2a

5

5a

4

6

5a

3b

3a
3c

1.	 Bouchon de sécurité
2.	 Poignée

a.	 Bouton de verrouillage
3.	 Plaque à vapeur

a.	 Raccord de tuyau*
b.	 Tablier 
c.	 Poignée

4.	 Réservoir d’eau
a.	 Élément chauffant*

b.	 Prise*
c.	 Indicateur de niveau d’eau 

(MIN/MAX)*
d.	 Raccord de tuyau*

5.	 Tuyau
a.	 Adaptateur de tuyau (x 2)

6.	 Cordon d’alimentation

REMARQUE : Les pièces marquées d’un * n’apparaissent pas sur 
ce schéma. Veuillez vous référer à la section correspondante du 
mode d’emploi.
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Caractéristiques techniques/Avant d’utiliser l’appareil

Caractéristiques techniques

Généralités
>> Tension nominale, fréquence : 230-240 V~, 50 Hz
>> Puissance nominale : 2000 W
>> Niveau de protection : IPX4
>> Classe de protection : I 
>> Capacité du réservoir : 4 l
>> Longueur du tuyau : 3 m
>> Dimensions : 325 x 250 x 255 mm
>> Poids : Environ 1,10 kg

Explication de l’étiquette signalétique
MWPS2000 = Numéro de modèle
M = MAC ALLISTER
WPS= Décolleuse à papier peint
2000 = Puissance (Watts)

Déballage
>> Déballez toutes les pièces et posez-les sur une surface plane et stable.
>> Retirez tous les éléments d’emballage et de livraison, le cas échéant.
>> Assurez-vous que le contenu à la livraison est complet et exempt de 
tout dommage. Si vous constatez que des pièces sont manquantes ou 
endommagées, n’utilisez pas l’appareil et contactez votre fournisseur. 
L’utilisation d’un appareil incomplet ou endommagé représente un danger pour 
les personnes et les biens matériels.
>> Assurez-vous de disposer de tous les accessoires et outils nécessaires 
à l’assemblage et au fonctionnement. Cela comprend un équipement de 
protection individuelle approprié.

AVERTISSEMENT ! L’appareil et l’emballage ne sont pas des  
jouets ! Les enfants ne doivent pas jouer avec les sacs en plastique, 
les feuilles et les petites pièces ! Il existe un risque d’étouffement et de 
suffocation !
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Accessoires requis
(Accessoires non fournis) 
Équipement de protection individuelle  
approprié
Racleur

(Accessoires fournis) 
Plaque à vapeur (3) 
Réservoir d’eau (4) 
Tuyau (5)

Assemblage

AVERTISSEMENT ! L’appareil doit être entièrement assemblé 
avant la mise en marche ! N’utilisez pas un appareil qui n’est que 
partiellement assemblé ou assemblé avec des pièces endommagées !
Suivez les consignes d’assemblage étape par étape et utilisez les 
Images fournies comme guide pour faciliter ce travail !

REMARQUE : Posez toujours les pieds de l’appareil sur une surface 
plane et stable.

Fixation du tuyau
>> Vissez un adaptateur de tuyau (5a) au raccord de tuyau (4d) du réservoir d’eau 
(4) dans le sens des aiguilles d’une montre. Assurez-vous que le raccord est 
correctement fixé (Image 1).
>> Appuyez sur le bouton de verrouillage (2a) et retirez la plaque à vapeur (3) de 
la poignée (2) (Image 2).

45a

4d

1.

2.

Image 1

2

2a

3

1.

2.

Image 2

>> Saisissez la poignée de la plaque à vapeur (3c) et faites glisser la plaque à 
vapeur (3) hors du rail du tablier de la plaque à vapeur (3b) (Image 3).
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Avant d’utiliser l’appareil

>> Vissez l’autre adaptateur de tuyau (5a) au raccord de tuyau (3a) de la plaque 
à vapeur (3) dans le sens des aiguilles d’une montre. Assurez-vous que le 
raccord est correctement fixé (Image 4).

3c
3b

3

Image 3

3

3a

5a
1.

2.

Image 4

AVERTISSEMENT ! N’utilisez pas l’appareil avec un tuyau (5) ou 
une plaque à vapeur (3) endommagé(e) !
Vérifiez que les deux raccords de tuyau (3a, 4d) sur la plaque à 
vapeur (3) et le réservoir d’eau (4) ne sont pas endommagés avant 
de les assembler.

>> Glissez la plaque à vapeur (3) dans le rail du tablier de la plaque à vapeur (3b). 
Assurez-vous que le tuyau (5) n’est pas compressé par le tablier de la plaque 
vapeur (3b) (Image 5).
>> Le tuyau (5) est maintenant assemblé (Image 6).

3b

5
3

Image 5

5

Image 6
Démontage du tuyau

AVERTISSEMENT ! Débranchez l’appareil de l’alimentation 
électrique et attendez qu’il refroidisse avant d’en ôterune pièce. Il 
existe un risque de brûlure par l’eau chaude ou la vapeur.

MNL_MWPS2000_MAC_ Wallpaper Stripper_FR_V3_200921.indd   13 9/21/20   5:31 PM



EN MWPS2000 par MacAllisterAvant d’utiliser l’appareil
In

tr
od

uc
tio

n…
 

FR

14

Assemblage
>> Après utilisation, une fois que l’appareil ait refroidi, dévissez les deux 
adaptateurs de tuyau (5a) dans le sens inverse des aiguilles d’une montre de 
la plaque à vapeur (3) et des raccords de tuyau (3a, 4d) du réservoir d’eau (4).

REMARQUE : Lorsque l’appareil a refroidi, dévissez légèrement le 
bouchon de sécurité (1). Si un jet de vapeur s’échappe, le réservoir 
d’eau (4) est toujours sous pression. Attendez 15 minutes avant de 
procéder à un nouveau contrôle et de tenter de démonter l’appareil.

Remplissage d’eau

AVERTISSEMENT ! Lorsque vous faites le plein du réservoir d’eau, 
débranchez l’appareil de l’alimentation électrique et attendez 15 
minutes avant d’ajouter de l’eau dans le réservoir (4). Il existe un 
risque de brûlure par la vapeur ou l’eau chaude.

Le réservoir d’eau (4) a une capacité de 4 litres. Remplissez le réservoir d’eau 
(4) comme suit :

>> Assurez-vous que l’appareil est débranché de l’alimentation électrique et placé 
sur une surface plane, stable et résistante à la chaleur.
>> Dévissez le bouchon de sécurité (1) dans le sens inverse des aiguilles d’une 
montre et retirez-le du réservoir d’eau (4) (Image 7).
>> Versez de l’eau dans le réservoir d’eau (4) jusqu’à ce que le niveau d’eau soit 
entre les repères MIN et MAX de l’indicateur de niveau d’eau (4c) (Image 8). 
Utilisez un entonnoir approprié si nécessaire. Ne le remplissez pas trop. Videz 
le réservoir d’eau si le niveau d’eau dépasse le niveau MAX.

MNL_MWPS2000_MAC_ Wallpaper Stripper_FR_V3_200921.indd   14 9/21/20   5:31 PM
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1

4
Image 7

1

4c 4

Image 8

Remplissage d’eau
>> Revissez le bouchon de sécurité (1) sur le réservoir d’eau (4). Ne le serrez pas 
trop.

REMARQUE : Avant de remplir le réservoir, rincez-le avec 1 litre 
d’eau afin de réduire les dépôts de tartre.
Il n’est pas nécessaire d’utiliser de l’eau distillée.
Vous pouvez raccourcir le temps de préchauffage en ajoutant de l’eau 
chaude, mais ne versez jamais d’eau bouillante dans le réservoir.

Raccordement à l’alimentation électrique
>> Assurez-vous que le niveau d’eau dans le réservoir d’eau (4) est situé entre les 
repères MIN et MAX.
>> Branchez l’adaptateur du cordon d’alimentation (6) dans la prise du réservoir 
d’eau (4b) (Image 9).

4

4b

6
Image 9
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Raccordement à l’alimentation électrique
>> Branchez la fiche du cordon d’alimentation (6) sur une prise de courant 
appropriée.

AVERTISSEMENT ! Vérifiez la tension ! La tension doit être 
conforme aux informations figurant sur l’étiquette signalétique !
Utilisez toujours une alimentation protégée par un dispositif à 
courant différentiel résiduel (RCD).

REMARQUE : Le processus d’ébullition commence automatiquement 
dès que l’alimentation est branchée sur la prise de courant.

>> Vous pouvez maintenant utiliser l’appareil.

REMARQUE : Pendant le temps de préchauffage, ne laissez pas la 
plaque à vapeur tournée vers le bas et placez-la toujours dans un 
récipient approprié (seau/cuvette). La vapeur qui s’échappe pourrait 
endommager les surfaces.
Ne laissez jamais l’appareil sans surveillance lorsqu’il est branché à 
l’alimentation électrique ou en cours de refroidissement. Maintenez 
les enfants et les animaux à une distance sûre.
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MWPS2000 par MacAllisterFR Fonctions de l’appareil

Utilisation prévue
Cette décolleuse à papier peint MWPS2000 présente une puissance nominale 
de 2000 Watts.
Elle est destinée au décollage du papier peint et peut également être utilisée pour 
certaines tâches de nettoyage.
Ne laissez jamais l’appareil sans surveillance lorsqu’il est branché à l’alimentation 
électrique ou en cours de refroidissement.
Pour des raisons de sécurité, vous devez lire attentivement l’intégralité du mode 
d’emploi avant la première utilisation et respecter toutes les consignes qu’il 
contient.

Soupape de décompression
Le bouchon de sécurité (1) est équipé d’une soupape de décompression.
Lorsque la pression à l’intérieur du réservoir d’eau (4) atteint son niveau maximum, 
la soupape relâche automatiquement la pression et de la vapeur s’échappe par 
les ouvertures situées sur le bouchon de sécurité. Si cela se produit, vérifiez que 
le tuyau n’est ni tordu ni plié. La décompression s’arrête lorsque le niveau de 
pression à l’intérieur du réservoir a baissé à un niveau approprié.

AVERTISSEMENT ! Débranchez l’appareil de l’alimentation 
électrique si la protection thermique est activée et avant de retirer des 
pièces. Il existe un risque de brûlure par l’eau chaude ou la vapeur.

Disjoncteur thermique
La prise du réservoir d’eau (4b) est équipée d’un disjoncteur thermique. En cas de 
surchauffe de l’appareil due à un manque d’eau, le disjoncteur thermique arrête 
automatiquement l’appareil. Après un moment de refroidissement, l’appareil se 
réinitialise et se remet automatiquement en marche.

AVERTISSEMENT ! Débranchez l’appareil de l’alimentation 
électrique si la protection thermique est activée et avant de retirer des 
pièces. Il existe un risque de brûlure par l’eau chaude ou la vapeur.

MNL_MWPS2000_MAC_ Wallpaper Stripper_FR_V3_200921.indd   18 9/21/20   5:31 PM



ENFR

19

EN

M
od

e 
d’

em
pl

oi
 d

ét
ai

llé
…

MWPS2000 par MacAllister FRFonctions de l’appareil/Fonctionnement

>> Inspectez l’appareil afin de vérifier le niveau d’eau, l’absnece de dommages 
éventuels, d’usure ou d’objets étrangers bloquant la plaque à vapeur (3) ou le 
tuyau (5).
>> Éliminez la cause et attendez 15 minutes avant de rebrancher l’appareil (voir la 
section « Dépannage »).

REMARQUE : Si la protection thermique est activée en permanence, 
même après avoir suivi les étapes de la section Dépannage, n’utilisez 
pas l’appareil. Faites-le vérifier et réparer par un spécialiste qualifié.

AVERTISSEMENT ! L’appareil n’est pas conçu pour une utilisation 
continue. Laissez-le reposer pendant 15 minutes après chaque 
heure de fonctionnement.

Fonctionnement général
>> Avant chaque utilisation, vérifiez que l’appareil, le cordon d’alimentation, la 
prise et les accessoires ne sont pas endommagés. N’utilisez pas l’appareil s’il 
est endommagé ou usé.
>> Vérifiez plusieurs fois que les accessoires et les fixations sont correctement 
fixés.
>> Portez toujours l’appareil par ses poignées. Maintenez les poignées sèches 
afin d’assurer un support sûr.
>> Assurez-vous que les ouvertures du bouchon de sécurité (1) restent toujours 
dégagées et propres. Nettoyez-les si nécessaire avec une brosse douce. Des 
ouvertures obstruées peuvent entraîner une surchauffe, une surpression et 
endommager l’appareil.
>> Débranchez immédiatement l’appareil de l’alimentation électrique si d’autres 
personnes entrent dans la zone de travail. Ne laissez jamais l’appareil sans 
surveillance lorsqu’il est branché à l’alimentation électrique ou en cours de 
refroidissement.

REMARQUE : Avant le démarrage initial et à chaque redémarrage, 
vérifiez le niveau d’eau dans le réservoir d’eau (4). Ajoutez de l’eau 
dans le réservoir d’eau (4) si nécessaire et rebranchez l’appareil (voir 
la section « Remplissage d’eau »).
Assurez-vous que le raccord du tuyau est correctement fixé et que 
l’appareil est placé sur une surface plane.
Le tuyau (5) dispose d’une double paroi visant à réduire les risques 
de brûlure en cas de contact ou de saisie, cependant la plaque à 
vapeur (3), le réservoir d’eau (4) et le tuyau (5) chauffent pendant 
l’utilisation. Laissez l’appareil et les accessoires refroidir avant de les 
retirer ou de les changer.
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MWPS2000 par MacAllisterFR

Décollage de papier peint

AVERTISSEMENT ! Vérifiez l’état des murs ou des plafonds 
avant d’utiliser l’appareil. Si le matériau est endommagé, lâche ou 
semble fragilisé, n’utilisez pas l’appareil afin d’éviter des dommages 
supplémentaires causés par la vapeur et l’eau.
Testez l’appareil sur une petite surface avant utilisation.

>> Placez les pieds de l’appareil sur une surface plane, stable et résistante à la 
chaleur.

REMARQUE : Placez un élément approprié, tel qu’une planche de 
bois, sous l’appareil afin d’éviter de marquer ou d’endommager la 
surface avec la chaleur qu’il génère.

>> Assurez-vous que le niveau d’eau dans le réservoir d’eau (4) est situé entre les 
repères MIN et MAX.
>> Pendant que l’appareil préchauffe, marquez le papier peint avec un outil 
approprié, tel qu’un grattoir ou un racleur.

AVERTISSEMENT ! Portez des gants de protection et des lunettes 
de sécurité pendant l’utilisation.
Saisissez toujours la plaque à vapeur (3) par sa poignée (3c) et 
tenez-la à bout de bras afin d’éviter les brûlures dues à la vapeur.
Ne dirigez pas la vapeur vers vous ou vers d’autres personnes.

>> L’appareil est prêt lorsque l’eau bout et que de la vapeur s’échappe de la plaque 
à vapeur (3). Tenez la plaque à vapeur par sa poignée (3c) et appliquez-la 
contre la zone de travail (Image 10).

3

3c

Image 10
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MWPS2000 par MacAllister Fonctionnement / Nettoyage et entretien FRFonctionnement / Nettoyage et entretien

>> Après 10 secondes, déplacez la plaque à vapeur (3) vers la zone située à côté 
de celle sur laquelle vous avez appliqué de la vapeur. Utilisez un racleur afin 
de soulever/retirer le morceau de papier peint sur lequel vous avez appliqué la 
vapeur.

REMARQUE : Si le papier peint s’avère difficile à retirer, laissez la 
plaque à vapeur (3) quelques secondes de plus sur chaque zone.
Vous pouvez également vaporiser de l’eau sur le papier peint et le 
laisser s’imbiber pendant 10 minutes avant d’appliquer la vapeur.

>> Continuez à travailler le long de la bande de papier peint jusqu’à ce qu’elle 
puisse être complètement enlevée du mur.
>> Répétez les étapes ci-dessus jusqu’à ce que toutes les bandes de papier peint 
soient enlevées.

REMARQUE : L’appareil n’est pas conçu pour une utilisation 
continue. Débranchez-le de l’alimentation électrique et laissez-le 
reposer pendant 15 minutes après chaque heure de fonctionnement.
Le volume d’eau maximum permet une utilisation de 80 minutes. 
Vérifiez régulièrement le niveau d’eau pendant l’utilisation et assurez-
vous qu’il ne descend pas en dessous du repère MIN. Ajoutez de 
l’eau si nécessaire (voir la section « Remplissage d’eau »).

Après utilisation
>> Débranchez l’appareil de l’alimentation électrique afin de l’éteindre, débranchez 
le cordon d’alimentation de l’appareil et laissez-le refroidir.
>> Vérifiez, nettoyez et rangez l’appareil comme décrit ci-dessous.

Règles d’or de l’entretien

AVERTISSEMENT ! Débranchez toujours l’appareil de l’alimentation 
électrique et laissez-le refroidir avant d’effectuer des travaux 
d’inspection, d’entretien et de nettoyage !

>> Maintenez l’appareil propre. Enlevez les débris après chaque utilisation et 
avant l’entreposage.
>> Un nettoyage régulier et approprié assure une utilisation sûre et prolonge la 
durée de vie de l’appareil.
>> Inspectez l’appareil avant chaque utilisation afin de vous assurer qu’il ne 
contient pas de pièces usées ou endommagées. Ne l’utilisez pas si des pièces 
sont cassées ou usées.
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MWPS2000 par MacAllisterFR Nettoyage et entretien

Règles d’or de l’entretien

AVERTISSEMENT ! Effectuez les travaux de réparation et d’entretien 
conformément au présent mode d’emploi ! Tous les autres travaux 
doivent être effectués par un spécialiste qualifié !

Nettoyage général
>> Nettoyez l’appareil avec un chiffon sec. Utilisez une brosse pour les éléments 
difficiles d’accès.

REMARQUE : N’utilisez pas de détergents ou de désinfectants 
chimiques, alcalins, abrasifs ou autres détergents agressifs pour 
nettoyer l’appareil. Ces produits pourraient être nocifs pour ses 
surfaces.

>> Vérifiez l’absence de pièces usées ou endommagées. Remplacez les pièces 
usées dès que nécessaire ou contactez un réparateur agréé avant de réutiliser 
l’appareil.

Entretien
Avant et après chaque utilisation, vérifiez l’absence d’usure et de dommages 
de l’appareil et de ses accessoires. Si nécessaire, remplacez-les par des 
pièces neuves, comme indiqué dans le présent mode d’emploi. Respectez les 
caractéristiques techniques.

Détartrage
Occasionnellement et selon la nature de votre eau du robinet, des dépôts de 
calcium se forment dans l’appareil et ses accessoires. La résistance de ces 
dépôts et la fréquence de détartrage dépendent du degré de dureté de l’eau et de 
la fréquence d’utilisation de l’appareil. Renseignez-vous auprès de la compagnie 
des eaux locale pour connaître la dureté de l’eau dans votre région.

REMARQUE : Utilisez un mélange d’eau et d’acide citrique ou de 
vinaigre pour le détartrage. Ces substances sont biodégradables et 
respectueuses de l’environnement !

MNL_MWPS2000_MAC_ Wallpaper Stripper_FR_V3_200921.indd   22 9/21/20   5:31 PM



ENFR

23

EN

M
od

e 
d’

em
pl

oi
 d

ét
ai

llé
…

MWPS2000 par MacAllister Nettoyage et entretien FR

>> Mélangez un tiers de vinaigre pour deux tiers d’eau dans un récipient approprié, 
comme un seau par exemple.
>> Remplissez le réservoir d’eau (4) avec le mélange.
>> Branchez l’appareil à l’alimentation électrique et laissez-le chauffer pendant 15 
minutes.
>> Débranchez l’appareil de l’alimentation électrique et laissez le mélange dans le 
réservoir pendant environ 1 heure.
>> Videz ensuite le réservoir et rincez-le à l’eau claire afin d’éliminer les résidus.

REMARQUE : Rincez le réservoir d’eau (4) avec 1 litre d’eau après 
chaque utilisation afin de réduire la formation de tartre.

Cordon d’alimentation
Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, 
son service après vente ou des personnes de qualification similaire afin d’éviter 
un danger.

Réparation
Cet appareil ne contient aucune pièce pouvant être réparée par l’utilisateur. 
Contactez un centre de service agréé ou une personne aux qualifications 
similaires pour le faire vérifier et réparer.

Rangement
>> Débranchez l’appareil de l’alimentation électrique afin de l’éteindre et 
débranchez le cordon d’alimentation de l’appareil.
>> Nettoyez l’appareil comme indiqué ci-dessus.
>> Entreposez l’appareil et ses accessoires dans un endroit sombre, sec, à l’abri 
du gel et bien ventilé.
>> Rangez toujours l’appareil dans un endroit inaccessible aux enfants. La 
température idéale d’entreposage se situe entre 10 °C et 30 °C.
>> Pour entreposer et couvrir l’appareil, nous vous recommandons d’utiliser 
l’emballage d’origine, un tissu ou un carton pour le protéger de la poussière.
>> Videz l’eau restante du réservoir d’eau (4) après chaque utilisation.
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MWPS2000 par MacAllisterFR Nettoyage et entretien / Dépannage

Transport
>> Débranchez l’appareil de l’alimentation électrique afin de l’éteindre et 
débranchez le cordon d’alimentation (6) de l’appareil.
>> Portez toujours l’appareil par sa poignée (2) et la poignée de la plaque à vapeur 
(3c).
>> Protégez l’appareil contre les chocs violents ou les fortes vibrations qui 
pourraient survenir pendant le transport dans les véhicules.
>> Sécurisez l’appareil afin d’éviter qu’il ne glisse ou ne tombe.

Dépannage
Les dysfonctionnements suspectés sont souvent dus à des causes que vous 
pouvez résoudre vous-même. Inspectez l’appareil conformément aux consignes 
de cette section. Dans la plupart des cas, le problème peut être résolu  
rapidement.

AVERTISSEMENT ! Effectuez uniquement les étapes de dépannage 
décrites dans le présent mode d’emploi ! Tout autre travail 
d’inspection, d’entretien ou de réparation doit être effectué par un 
centre de service agréé ou par un spécialiste qualifié !

Problème Cause possible Solution
1.	 L’appareil ne 

démarre pas
1.1. L’appareil n’est pas 

branché

1.2. Cordon d’alimentation / 
prise défectueux(se)

1.3. Autre défaut électrique 
de l’appareil

1.1. Brancher à 
l’alimentation 
électrique

1.2. Faire vérifier par un 
électricien spécialisé

1.3. Faire vérifier par un 
électricien spécialisé

2.	 L’appareil 
n’atteint pas 
la température 
d’ébullition

2.1. Rallonge électrique non 
adaptée à cet appareil

2.2. Tension de la source 
d’énergie (tel un 
générateur) trop basse

2.3. Bouchon de sécurité 
mal fixé

2.1. Utiliser une rallonge 
appropriée

2.2. Brancher à une autre 
source d’alimentation

2.3. Fixer le bouchon de 
sécurité
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MWPS2000 par MacAllister FRDépannage

3.	 Résultat 
insatisfaisant

3.1. Température d’ébullition 
non atteinte

3.2. Quantité d’eau dans le 
réservoir insuffisante

3.3. Plaque à vapeur 
partiellement bouchée

3.4. Excès d’eau dans la 
plaque à vapeur

3.5. Élément chauffant 
recouvert de tartre

3.1. Laisser l’appareil 
préchauffer plus 
longtemps

3.2. Ajouter de l’eau 
dans le réservoir 
d’eau (voir la section 
« Remplissage 
d’eau »).

3.3. Éliminer la source du 
blocage

3.4. Vider régulièrement 
l’excès d’eau

3.5. Nettoyer l’élément 
chauffant (voir la 
section « Détartrage »)

4.	 Échappement 
anormal de 
vapeur du 
bouchon de 
sécurité

4.1. Soupape de 
décompression 
endommagée

4.2. Ouvertures d’évacuation 
de la vapeur bouchées 
ou plaque à vapeur 
bouchée

4.1. Remplacer par un 
bouchon de sécurité 
approprié

4.2. Éliminer la source du 
blocage

5.	 Échappement 
de vapeur d’un 
tuyau / raccord

5.1. Raccordement lâche

5.2. Tuyau endommagé

5.3. Ouvertures d’évacuation 
de la vapeur bouchées 
ou plaque à vapeur 
bouchée

5.1. Resserrer le 
raccordement

5.2. Remplacer par un 
tuyau approprié

5.3. Éliminer la source du 
blocage
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MWPS2000 par MacAllisterFR Recyclage

Recycling and disposal

AVERTISSEMENT ! Les appareils électriques usagés ne doivent 
pas être jetés avec les ordures ménagères. Veuillez recycler ces 
appareils dans les installations prévues à cet effet. Renseignez-
vous auprès des autorités locales ou du magasin pour obtenir des 
conseils en matière de recyclage.

Les appareils usagés sont potentiellement recyclables et ne doivent 
donc pas être jetés avec les ordures ménagères. Nous vous 
demandons de contribuer à économiser les ressources et à protéger 
l’environnement en déposant cet appareil dans un centre de collecte 
équipé (dans la mesure du possible).
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MWPS2000 par MacAllister FRGarantie

Garantie 
Nous veillons tout particulièrement à sélectionner des matériaux de haute 
qualité et à utiliser des techniques de fabrication qui nous permettent de créer 
des produits à la fois design et durables. Ce produit (MAC Décolleuse à papier 
peint 2000 W) bénéficie d’une garantie fabricant de 2 ans couvrant les défauts 
de fabrication à compter de la date d'achat (en cas d'achat en magasin) ou de 
la date de livraison (en cas d'achat sur Internet), sans coût supplémentaire pour 
une utilisation domestique normale (non commerciale ni professionnelle) .

Pour déposer une réclamation au titre de cette garantie, vous devez présenter 
votre preuve d'achat (ticket de caisse, facture d'achat ou toute autre preuve 
recevable en vertu de la loi en vigueur). Conservez votre preuve d'achat dans 
un endroit sûr. Pour que cette garantie soit applicable, le produit que vous avez 
acheté doit être neuf. La garantie ne s'applique pas aux produits d'occasion ou 
aux modèles d'exposition. Sauf indication contraire prévue par la loi en vigueur, 
tout produit de remplacement fourni au titre de la présente garantie ne sera 
garanti que jusqu'à expiration de la période de garantie initiale. 

Cette garantie couvre les défaillances et dysfonctionnements du produit, sous 
réserve que le produit ait été utilisé conformément à l'usage pour lequel il a été 
conçu, qu'il ait été installé, nettoyé et entretenu conformément aux informations 
contenues dans les présentes conditions générales ainsi que dans le manuel 
d’utilisation, et conformément à la pratique, sous réserve que celles-ci n'aillent 
pas à l’encontre du manuel d’utilisation. 

Cette garantie ne couvre pas les défauts et dommages causés par l'usure 
normale ni les dommages pouvant résulter d'une utilisation non conforme, 
d'une installation ou d'un assemblage défectueux, ou d'une négligence, d'un 
accident, d’une mauvaise utilisation ou d'une modification du produit. Sauf 
indication contraire prévue par la loi en vigueur, cette garantie ne couvre en 
aucun cas les coûts accessoires (expédition, transport, frais de désinstallation 
et réinstallation, main d'œuvre, etc.), ni les dommages directs et indirects.

La présente garantie ne couvre pas les défauts ou dommages causés par ou 
résultant de :
Usure normale, y compris l'usure des accessoires
Utilisation excessive ou abusive, négligence
Réparation tentée par une personne autre qu'un agent autorisé
Dommages esthétiques
Dommages causés par des substances ou objets étrangers, ou par des accidents
Dommages ou modifications accidentels
Non-respect des instructions du fabricant
Perte d'usage des biens
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MWPS2000 par MacAllisterFR Garantie

Si le produit est défectueux, nous nous engageons à le réparer ou le remplacer, dans 
un délai raisonnable.
Cette garantie est valable dans le pays où vous avez acheté ce produit. Toute 
demande au titre de la garantie doit être adressée au magasin où vous avez acheté 
ce produit.
Cette garantie s'ajoute à vos droits au titre de la loi, sans les affecter.
Si vous avez acheté ce produit en France, en plus de cette garantie commerciale, le
 vendeur reste tenu de respecter la garantie légale de conformité prévue par les 
articles L217-4 à L217-14 du Code de la consommation et aux articles qui concernent 
les vices cachés de la chose vendue dans les conditions prévues aux articles 1641 à 
1648 et 2232 du Code civil. Le distributeur auprès duquel vous avez acheté ce produit 
répond de tout défaut de conformité ou vice caché du produit, conformément aux 
présentes dispositions.
En vertu de l’article L217-16 du Code de la consommation, lorsque l'acheteur 
demande au vendeur, pendant la durée de la garantie commerciale qui lui a été 
consentie lors de l'acquisition ou de la réparation d'un bien meuble, une remise en état 
couverte par la garantie, toute période d'immobilisation d'au moins sept jours vient 
s'ajouter à la durée de la garantie qui reste à courir. Cette période court à compter de
 la demande d'intervention de l'acheteur ou de la mise à disposition pour réparation du 
bien en cause, si cette mise à disposition est postérieure à la demande d'intervention. 
Garantie légale de conformité (extrait du Code de la consommation) : Article L217-4 
du Code de la consommation - Le vendeur doit livrer un bien conforme au contrat et 
répond des défauts de conformité existant lors de la livraison. Il répond également des 
défauts de conformité résultant de l'emballage, des instructions de montage ou de 
l'installation lorsque celle-ci a été mise à sa charge par le contrat ou a été réalisée 
sous sa responsabilité. Article L217-5 du Code de la consommation - Le bien est 
conforme au contrat : 1. S'il est adapté à l'objectif généralement prévu pour des biens 
similaires et, le cas échéant : s'il correspond à la description donnée par le vendeur et 
possède les qualités présentées par le vendeur à l'acheteur sous forme d'échantillon 
ou de modèle ; s'il présente des qualités que l'acheteur peut légitimement attendre au 
regard des déclarations publiques faites par le vendeur, par le fabricant ou par son 
représentant, notamment dans la publicité ou l'étiquetage ; 2. Ou s'il présente les 
caractéristiques définies d'un commun accord par les parties ou est propre à tout 
usage spécial recherché par l'acheteur, porté à la connaissance du vendeur et que ce 
dernier a accepté. Article L217-12 du Code de la consommation - Toute réclamation 
suite à un défaut de conformité est limitée à deux ans à compter de la livraison du bien. 
Garantie légale sur les vices cachés (extrait du Code de la consommation) : Article 
1641 du Code civil - Le vendeur est tenu de la garantie en cas de défauts cachés de la 
chose vendue qui la rendent impropre à l'usage auquel on la destine, ou qui diminuent 
tellement cet usage que l'acheteur ne l'aurait pas acquise, ou n'en aurait donné qu'un 
moindre prix, s'il les avait connus. Article 1648 du Code civil (alinéa 1) - Toute 
réclamation résultant de vices cachés doit être faite par l'acheteur dans un délai de 
deux ans à compter de la découverte du vice.
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Manufacturer, Fabricant, Producent,
Producător, Fabricante:

www.castorama.fr

www.bricodepot.fr

Pour consulter les manuels d’instructions en ligne,
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3 Sheldon Square
London
W2 6PX

United Kingdom

Kingfisher International Products Limited
UK Manufacturer

EU Manufacturer
Kingfisher International Products B.V.

Rapenburgerstraat 175E 
1011 VM Amsterdam

The Netherlands 




